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Introduction

1x Star Projector
1x Remote Control 
1x USB Cable
1x User Manual

Package Contents

· Maximum LED Power: 2x4W 
· Power Input: USB DC 5V 
· Minimum and Maximum Operating Temperature: -10   
  to 40 degrees Celsius

Specifications

Congratulations on your purchase of the imoshion 
star projector! Please read the instructions in the 
manual carefully before using the imoshion star 
projector. The instruction manual contains necessary 
safety instructions and user instructions. Follow the 
instruction manual to operate the product and to 
prevent damage from improper use. Upon receiving the 
product, check whether it is damaged or not.
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Warning
The power requirement of this product is USB 
DC 5V. 

1. Follow the instructions carefully and do not attempt   
    to disassemble the projector or its accessories.
2. This product is suitable for indoor use.
3. The product is projected by led and laser 
    combinations, please do not use laser shone directly 
    in eyes and keep away from childeren.

How to use
1. Only use indoor and only project vertically.
2. See the page 3 for an explanation of the various 
    buttons and ports.
3. Connect the imoshion star projector to a smartphone 
    by Bluetooth to play music. Search for “imoshion star 
    projector” on the smartphone.
4. Keep in mind that the remote control only works 
    when it is correctly pointed at the infrared sensor.
5. When projector light connects power; LED blue light 
    keeps on and in non-moved status; laser light enters 
    gradation mode.
6. The projector automatically switches off after 4 
    hours.

EN

2



Product Overview

1. Automatic recognition USB data. This projector can 
    recognize and play music while inserting USB 
    memory. USB should contain some songs
2. Ocean wave levels 3 brightness adjustment
3. DC Input: 5V
4. Short press: play previous song
    Long press: reduce volume
5. Short press: play next song
    Long press:increase volume
6. Short press: control the music play/pause
7. Short press: achieve bluetooth / usb mode switch 
    when connect bluetooth and USB at the same time
8. Power on/off
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Remote Control

1. Control LED ocean wave light ON/OFF
2. Control laser light ON/OFF
3. Press "R", red light ON; Press again red light OFF 
4. Press "G", green light ON; Press again, green light off
5. Press "B", blue light ON; Press again, blue light off
6. Press "W", white ligt ON; press again, white light off
    Note: four color RGBW buttons can be combined by    
     two fo form a double-color projection.

7.   Control device volume up
8.   Control device volume down
9.   Select playing previous song
10. Select play next song
11. Voice control: Connect with bluetooth or USB memory 
      playing music, press "Micro" icon, ocean wave and star 
      light will fast-changing following music sound
12. Control ocean wave moving speed up 
      (pause-slow-medium-fast)
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13. Control ocean wave moving speed down
      (fast-medium-slow-pause)
14. Timer Off: LED Light and laser light flash 3 times as 
      prompting for set timer off successfully
15. Press "FADE1", ocean wave move circularly in R-G-B-W 
      single color mode and laser light changed to gradation 
      mode (the same feature as power ON)
16. Press "FADE2", ocean wave move circulary in 
      RB-RG-RW-BG-BW-GW double color mode and laser 
      light can changed to gradation mode
17. 1H Timer: Shut off the automatically after device work 
      for 1 hour. LED light and laser light flash once time as 
      prompting for set 1H timer successfully
18. Control LED oceean wave light brightness (In order of 
      100% - 70% - 40% - 10% - 40% - 70% - 100% )
19. Press "LASER light" achieve either laser light stay on or 
      enter into gradation mode
20. 2H timer: Shut off automatically after devise work for 2 
      hours. LED light and laser light flash 2 times as 
      prompting for set 2H timer successfully
21. Control music switch ON/OFF
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Disposal instructions for users
In accordance with Article 14 of Directive 
2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE).

          The symbol of the crossed-out wheelbin on the 
          device indicates that the product must be 
          disposed of separately from other waste at the 
end of its service life. Depending on national regulations, 
the product can be deposited at a waste disposal center 
specialized in the separate collection of waste electrical 
and electronic equipment, or returned to obligated take-
back distributors.

By correctly separately collecting electrical and electronic 
equipment, you make a valuable contribution to 
avoiding negative effects on people and the environment 
and promoting the recycling and reuse of parts and raw 
materials from which the device is made.
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Sterren Projector
GEBRUIKERSHANDLEIDING



Introductie

1x Sterrenprojector
1x Afstandsbediening
1x USB kabel
1x Gebruikershandleiding

Inhoud van de verpakking

· Maximale LED-kracht: 2*4W
· Stroominvoer: USB DC 5V
· Minimale en maximale gebruikstemperatuur: -10 tot 
  40 graden Celsius

Specificaties

Gefeliciteerd met de aankoop van de imoshion 
sterrenprojector! Lees de instructies van de handleiding 
aandachtig door voor gebruik van de imoshion 
sterrenprojector. De instructiehandleiding bevat de 
nodige veiligheidsinstructies en gebruikersinstructies. 
Volg de instructiehandleiding om het product te 
bedienen en om schade door verkeerd gebruik te 
voorkomen. Controleer bij ontvangst van het product of 
het beschadigd is of niet.
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Waarschuwing
De stroomvereiste van dit product is USB DC 5V. 

1. Volg de instructies en demonteer de sterrenprojector 
    en accessoires niet.
2. Dit product is geschikt voor gebruik binnenshuis.
3. Het product projecteert met behulp van led- en 
    lasercombinaties. Richt de laser niet direct op de 
    ogen en houd het product buiten het bereik van 
    kinderen.

Hoe te gebruiken
1. Gebruik binnenshuis en projecteer alleen verticaal.
2. Zie pagina 3 voor uitleg van de verschillende 
    knoppen en ingangen.
3. Verbind de imoshion sterrenprojector via Bluetooth 
    met een smartphone om muziek af te spelen. Zoek 
    op de smartphone naar “imoshion sterrenprojector”
4. Let er op dat de afstandsbediening alleen werkt als    
    deze gericht is op de infraroodsensor.
5. Wanneer de imoshion sterrenprojector is aangesloten 
    op stroom, blijft het blauwe LED-licht aan en in de 
    niet-bewegende stand. 
6. De imoshion sterrenprojector wordt automatisch 
    uitgeschakeld na 4 uur.
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Projector Omschrĳving

1. Automatische herkenning van USB-gegevens. Deze 
    projector kan USB-geheugen automatisch herkennen 
    en muziek afspelen als er nummers op de USB 
    staan.
2. 3 helderheidsniveaus voor oceaangolven
3. DC-ingang: 5V
4. Kort drukken: speel vorig nummer af 
    Lang drukken: verlaag het volume
5. Kort drukken: speel volgend nummer af 
    Lang drukken: verhoog het volume
6. Kort drukken: bedien de muziekweergave / pauze
7. Kort drukken: schakel tussen bluetooth / usb-modus 
    wanneer bluetooth en USB tegelijkertijd zijn 
    aangesloten
8. Aan / uit knop
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Omschrĳving van de 
afstandsbediening

1. LED lampen AAN/UIT
2. Laserlicht AAN/UIT
3. Druk op "R" om rood licht AAN te zetten; druk nogmaals 
    om rood licht UIT te zetten
4. Druk op "G" om groen licht AAN te zetten; druk 
    nogmaals om groen licht UIT te zetten
5. Druk op "B" om blauw licht AAN te zetten; druk nogmaals 
    om blauw licht UIT te zetten
6. Druk op "W" om wit licht AAN te zetten; druk nogmaals 
    om wit licht UIT te zetten (de vier kleuren RGBW-knoppen 
    kunnen worden gecombineerd door twee om een 
    dubbele kleurprojectie te vormen)
7. Bediening om het volume van de muziek te verhogen
8. Bediening om het volume van de muziek te verlagen
9. Selecteer het vorige nummer
10. Selecteer het volgende nummer
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11. Stemcontrole: verbind met Bluetooth of 
      USB-geheugen om muziek af te spelen, druk op het 
      "Microfoon" pictogram, de Led en laser lampen 
      veranderen snel met de muziekgeluiden mee
12. Bediening om de snelheid van de LED lampen te 
      verhogen (pauze-langzaam-gemiddeld-snel)
13. Bediening om de snelheid van de LED lampen te 
      verlagen (snel-gemiddeld-langzaam-pauze)
14. Timer uit: LED-licht en laserlicht knipperen 3 keer als 
      een melding dat de timer met succes is ingesteld
15. Druk op "FADE1" om de LED lampen cirkelvormig te 
      laten bewegen in R-G-B-W enkele kleurmodus en het 
      laserlicht in gradatiemodus te laten veranderen 
      (dezelfde functie als het inschakelen van het apparaat)
16. Druk op "FADE2" om de LED lampen cirkelvormig te 
      laten bewegen in RB-RG-RW-BG-BW-GW dubbele 
      kleurmodus
17. 1 uur timer: schakelt automatisch uit na 1 uur gebruik. 
      LED-licht en laserlicht knipperen eenmaal als melding 
      dat de 1 uur timer succesvol is ingesteld.
18. Bediening om de helderheid van het LED oceaan 
      golflicht te regelen (in volgorde van 100% - 70% - 40% 
      - 10% - 40% - 70% - 100%)
19. Druk op "LASER light" om het laserlicht aan te zetten
20. 2 uur timer: schakelt automatisch uit na 2 uur gebruik. 
      LED-licht en laserlicht knipperen twee keer als melding 
      dat de 2 uur timer succesvol is ingesteld.
21. Bediening om de muziek AAN/UIT te zetten
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NL
Volgens Artikel 14 van de Richtlijn 2012/19/EU 
betreffende afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (AEEA).

           Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak 
           op het apparaat geeft aan dat het product aan 
           het einde van zijn levensduur gescheiden van 
ander afval moet worden afgevoerd. Het product kan, 
afhankelijk van nationale kaders, worden ingeleverd bij 
een afvalverwerkingscentrum dat gespecialiseerd is in 
de aparte inzameling van afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur, of worden teruggebracht naar 
de verplichte inzamelaar.

Door het correct apart inzamelen van elektrische en 
elektronische apparaten levert u een waardevolle 
bijdrage aan het voorkomen van negatieve effecten op 
mens en milieu en bevordert u het recyclen en 
hergebruiken van onderdelen en grondstoffen waaruit 
het apparaat bestaat.

Afvalinstructies voor gebruikers



Projecteur Stellaire
MANUEL DE L'UTILISATEUR



Introduction

1x Projecteur stellaire
1x Télécommande 
1x Cable USB
1x Manuel d’utilisation

Contenu du coli

· Puissance maximale des LED : 2x4W
· Entrée d’alimentation : USB DC 5V
· Température de fonctionnement minimale et maximale 
  -10 à 40 degrés Celsius

Caractéristiques

Toutes nos félicitations pour l’achat du Projecteur 
Stellaire imoshion ! Veillez à bien lire les instructions 
contenues dans le manuel avant d’utiliser le Projecteur 
Stellaire imoshion. Le manuel d’instructions contient les 
consignes de sécurité et les conseils d’utilisation à 
respecter. Conformez-vous au manuel d’instructions 
pour faire fonctionner le produit et prévenir tout 
dommage consécutif à une utilisation inadéquate. 
Vérifiez l’état du produit lors de sa réception.
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Avertissement
Ce dispositif doit être alimenté par une prise USB 
DC 5 V.
1. Suivez attentivement les instructions et ne tentez pas 
    de démonter le projecteur ou ses accessoires.
2. Ce dispositif convient pour une utilisation à 
    l’intérieur.
3. Le dispositif est projeté par des combinaisons de 
    diodes électroluminescentes et de laser, veuillez ne 
    pas utiliser ce dernier en le dirigeant directement vers 
    les yeux et tenez-le à l’écart des enfants.

Mode d’emploi
1. Utilisation en intérieur et projection à la verticale 
    uniquement.
2. Voir ci-dessous la description des différents boutons 
    et connexions.
3. Connectez le Projecteur Stellaire imoshion à un 
    smartphone par Bluetooth pour écouter de la 
    musique. Recherchez « imoshion star projector » sur 
    le smartphone.
4. Notez que la télécommande ne fonctionne que 
    lorsqu’elle est correctement dirigée vers le capteur 
    infrarouge.
5. Lorsque la lampe du projecteur est connectée à 
    l’alimentation, la lumière LED bleue reste allumée et 
    fixe ; la lumière laser entre en mode de gradation.
6. Le projecteur s’éteint automatiquement au bout de 4 
    heures.
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Description de la fonction projecteur

1. Reconnaissance automatique des données USB. Ce 
    projecteur peut reconnaître et lire de la musique lors 
    de l’insertion d’une carte mémoire USB. La mémoire 
    USB doit contenir des chansons
2. Niveaux associés à l’effet ondulation océanique 3 
    niveaux de luminosité
3. Entrée DC : 5V
4. Pression courte : lecture de la chanson précédente
    Pression longue : réduction du volume
5. Pression courte : lecture de la chanson suivante
    Pression longue : augmentation du volume
6. Pression courte : contrôle de la lecture/pause de la 
    musique
7. Pression courte : permet de passer du mode 
    Bluetooth au mode USB quand les deux modes sont 
    connectés en même temps.
8. Mise sous tension/hors tension

1

4

5 6

2

7

8

3

FR

3



Télécommande

1. Contrôle de la lumière LED à effet d’ondulation 
    océanique MARCHE/ARRÊT
2. Contrôle de la lumière laser MARCHE/ARRÊT
3. En appuyant sur « R », la lumière rouge s’allume ; 
    appuyez à nouveau, la lumière rouge s’éteint
4. En appuyant sur « G », la lumière verte s’allume ; appuyez 
    à nouveau, la lumière verte s’éteint
5. En appuyant sur « B », la lumière bleue s’allume ; 
    appuyez à nouveau, la lumière bleue s’éteint
6. En appuyant sur « W », la lumière blanche s’allume ; 
    appuyez à nouveau, la lumière blanche s’éteint.
     Remarque : quatre boutons RGBW peuvent être utilisés en 
     combinaison de deux boutons pour former une projection 
     bicolore.
7. Augmenter le volume du dispositif
8. Réduire le volume du dispositif
9. Sélectionner la lecture du morceau précédent
10. Sélectionner la lecture de la chanson suivante
11. Contrôle vocal : connectez la mémoire Bluetooth 
      ou USB pour écouter de la musique, appuyez sur l’icône 
      « Micro », les ondulations océaniques et la lumière 
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      stellaire changeront rapidement selon le son de la 
      musique.
12. Contrôle de la vitesse de mouvement des ondulations 
      océaniques (pause-lente-moyenne-rapide)
13. Contrôle de la diminution de la vitesse du mouvement 
      des ondulations océaniques (rapide-moy
      enne-lente-pause)
14. Arrêt de la programmation : la lumière LED et la 
      lumière laser clignotent 3 fois pour indiquer que la 
      programmation s’est arrêtée correctement.
15. En appuyant sur « FADE1 », l’ondulation océanique se 
      déplace circulairement en mode couleur unique 
      R-G-B-W et la lumière laser passe en mode de 
      gradation (même fonction qu’au démarrage).
16. En appuyant sur « FADE2 », l’ondulation océanique se 
      déplace en mode double couleur     
      RB-RG-RW-BG-BW-GW et la lumière laser peut passer 
      en mode de gradation.
17. Programmation 1H : éteint automatiquement le 
      dispositif après 1 heure de fonctionnement. La lumière 
      LED et la lumière laser clignotent 1 fois pour indiquer 
      que la programmation de 1 heure a été effectuée 
      correctement.
18. Contrôle de la luminosité de la LED ondulation 
      océanique (selon l’ordre suivant 100 % - 70 % - 40 % 
      -10 % - 40 % - 70 % - 100 %)
19. En appuyant sur « LASER light », la lumière laser reste 
      allumée ou passe en mode de gradation.
20. Programmation de 2 heures : s’éteint automatiquement 
      après 2 heures de fonctionnement du dispositif. La 
      lumière LED et la lumière laser clignotent 2 fois pour 
      indiquer que la programmation de 2 heures a été 
      effectuée correctement.
21. Contrôle de la musique Marche/Arrêt
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Conformément à l'article 14 de la directive 2012/19/UE 
relative aux déchets d'équipements électriques et 
électroniques. (DEEE)

           Le symbole représentant une poubelle barrée 
           d'une croix sur l'appareil indique que le produit 
           doit être collecté séparément des autres déchets 
à la fin de sa durée de vie utile. Le produit peut être 
collecté dans un centre de traitement des déchets 
spécialisé dans la collecte sélective des déchets 
d'équipements électriques et électroniques, ou, lors de 
l'achat d'un nouvel appareil électrique et électronique, 
être restitué au vendeur.

La collecte séparée des équipements électriques et 
électroniques contribue à la prévention de l'impact 
négatif sur les personnes et l'environnement, et favorise 
le recyclage et la réutilisation des composants de ces 
équipements.

Informations sur les déchets pour 
l'utilisateur final



LED Galaxy Star
Projector

GEBRAUCHSANWEISUNG



Einführung

1 x Sternenprojektor
1 x Fernbedienung 
1 x USB-Kabel
1 x Benutzerhandbuch

Verpackungsinhalt

· Maximale LED-Leistung: 2 x 4 W 
· Leistungsaufnahme: USB DC 5 V 
· Mindest- und Höchst-Betriebstemperatur: –10 bis 40 
  Grad Celsius

Technische Daten

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 
imoshion-Sternenprojektors! Bitte lesen Sie die 
Anweisungen im Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie 
den imoshion-Sternenprojektor benutzen. Die 
Bedienungsanleitung enthält die notwendigen 
Sicherheitshinweise und Gebrauchsanweisungen. 
Bedienen Sie das Gerät gemäß der Bedienungsanlei-
tung, um Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch zu 
vermeiden. Prüfen Sie bei Erhalt des Produkts, ob es 
beschädigt ist oder nicht.
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Warnung
Der Strombedarf dieses Produkts beträgt USB 
DC 5 V. 
1. Befolgen Sie die Anweisungen sorgfältig und 
    versuchen Sie nicht, den Projektor oder dessen 
    Zubehör zu zerlegen.
2. Dieses Produkt ist für die Verwendung in Innenräu
    men geeignet.
3. Das Produkt wird durch LED- und 
    Laserkombinationen projiziert. Richten Sie bitte den 
    Laser nicht direkt in die Augen und halten Sie ihn von 
    Kindern fern.

Anwendung
1. Nur in Innenräumen verwenden und nur vertikal 
    projizieren.
2. Eine Erklärung der verschiedenen Tasten und 
    Anschlüsse finden Sie unten.
3. Verbinden Sie den imoshion Sternenprojektor über 
    Bluetooth mit einem Smartphone, um Musik 
    abzuspielen. Suchen Sie auf dem Smartphone nach 
    „imoshion Star Projector“.
4. Beachten Sie, dass die Fernbedienung nur 
    funktioniert, wenn sie korrekt auf den Infrarotsensor 
    gerichtet ist.
5. Wenn der Projektor mit Strom versorgt wird, leuchtet 
    die blaue LED-Lampe weiter und bleibt im 
    Ruhezustand; das Laserlicht geht in den 
    Abstufungsmodus über.
6. Der Projektor schaltet sich nach 4 Stunden 
    automatisch aus.
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Beschreibung der Projektorfunktion

1. Automatische Erkennung von USB-Daten. Dieser 
    Projektor kann Musik erkennen und wiedergeben, 
    wenn ein USB-Speicher angeschlossen ist. Der USB 
    muss einige Songs enthalten
2. Ozeanwellenstufen mit 3 Helligkeitseinstellungen
3. DC-Eingang: 5 V
4. Kurzes Drücken: vorherigen Titel abspielen 
    Langes Drücken: Lautstärke reduzieren
5. Kurzes Drücken: nächsten Titel abspielen
    Langes Drücken: Lautstärke erhöhen
6. Kurzes Drücken: Steuerung der 
    Musikwiedergabe/Pause
7. Kurzes Drücken: Umschalten zwischen Bluetooth- 
    und USB-Modus bei gleichzeitiger Verbindung von 
    Bluetooth und USB
8. Strom ein/aus
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Fernbedienung

1. Steuerung des LED-Ozeanwellenlichts EIN/AUS
2. Steuerung des Laserlichts EIN/AUS
3. „R“ drücken, rotes Licht EIN; erneut drücken, rotes Licht 
    AUS 
4. „G“ drücken, grünes Licht EIN; erneut drücken, grünes 
    Licht AUS
5. „B“ drücken, blaues Licht EIN; erneut drücken, blaues 
    Licht AUS
6. „W“ drücken, weißes Licht EIN; erneut drücken, weißes 
    Licht AUS
     Hinweis: Vier RGBW-Farbtasten können mit zwei Tasten 
     kombiniert werden, um eine zweifarbige Projektion zu erhalten.

7. Lautstärke des Steuergeräts erhöhen
8. Lautstärke des Steuergeräts verringern
9. Wiedergabe des vorherigen Titels auswählen
10. Nächsten Titel abspielen wählen
11. Sprachsteuerung: Verbinden Sie das Gerät mit Bluetooth 
      oder USB-Speicher, um Musik abzuspielen, drücken Sie 
      auf das „Micro“-Symbol, Ozeanwelle und Sternenlicht 
      werden schnell im Takt des Musiktitels wechseln
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12. Steuerung der Geschwindigkeit der 
      Ozeanwellenbewegung (Pause–langsam–mittel–schnell)
13. Steuerung der Geschwindigkeit der 
      Ozeanwellenbewegung (schnell–mittel–langsam–Pause)
14. Timer aus: LED-Licht und Laserlicht blinken 3 Mal zum 
      erfolgreichen Abschalten des Timers
15. Drücken Sie „FADE1“, die Meereswelle bewegt sich 
      kreisförmig im R-G-B-W-Einzelfarbmodus und das 
      Laserlicht wechselt in den Abstufungsmodus (dieselbe 
      Funktion wie bei Einschalten)
16. Drücken Sie „FADE2“, die Meereswelle bewegt sich 
      kreisförmig im RB-RG-RW-BG-BW-GW-
      Doppelfarbmodus und das Laserlicht kann in den 
      Abstufungsmodus wechseln
17. 1-Stunden-Timer: Schaltet das Gerät nach 1 Stunde 
      Betrieb automatisch aus. LED-Licht und Laserlicht 
      blinken einmal zur erfolgreichen Einstellung des 
      1-Stunden-Timers
18. Steuerung der Helligkeit des LED-Ozeanwellenlichts (in 
      der Reihenfolge 100 % – 70 % – 40 % – 10 % – 40 % – 
      70 % – 100 %)
19. Drücken Sie „LASER light“, um zu erreichen, dass das 
      Laserlicht entweder eingeschaltet bleibt oder in den 
      Abstufungsmodus wechselt
20. 2-Stunden-Timer: Schaltet das Gerät nach 1 Stunde 
      Betrieb automatisch aus. LED-Licht und Laserlicht 
      blinken 2 Mal zur erfolgreichen Einstellung des 
      2-Stunden-Timers
21. Steuerung Musikschalter EIN/AUS
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DE
Gemäß Artikel 14 der Richtlinie 2012/19/EU über 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte. (WEEE)

            Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
            auf dem Gerät weist darauf hin, dass das 
            Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer getrennt 
von anderem Abfall entsorgt werden muss. Das Produkt 
kann je nach nationalen Rahmenbedingungen bei einem 
Entsorgungszentrum, das auf die getrennte Sammlung 
von Elektro- und Elektronik-Altgeräten spezialisiert ist, 
abgegeben oder an rücknahmepflichtige Vertreiber 
zurückgegeben werden.

Durch die korrekte, getrennte Sammlung von Elektro- 
und Elektronikgeräten leisten Sie einen wertvollen 
Beitrag zur Vermeidung negativer Auswirkungen auf 
Menschen und Umwelt und fördern das Recycling und 
die Wiederverwendung von Teilen und Rohstoffen, aus 
denen das Gerät besteht.

Entsorgungshinweis für Benutzer


